
MeMopaHAYM npo
Minc MillicTepcTB0M erpancnop•ry YRpai11H Ta MOPCbK010 aÅMiHicTpauic1() Cell'l-
BiHceHTY'npo B113HaHr-1fl AllTIJ10MiB M01)SIKiB Biart0BiJIH() no

BIIMOr IlpaBHJ1'a 1/10 KOHBCHUii Ilpo i

MOPSIKiBTa IleceH1-1f1 BaXTH 1978 1)0KY, '3 nonpaB1€aMH 1995 POKY'

MiHicTepcTB0 rrpaHcnoprry YKpaiHH Ta IVIopcbKa aÅMi11icTpaui51 CeHT-

BiHceHTY(nani - "CTOPOHVI")

BilliOBiAHO no BVIMOr FIpaBuna 1/10 Mi)KHap0AH0i KOHBeHUii npo i

MOPSIKiBTa HeceHH51 BaxTH 1978 POKY, 3 nonpa13KaN,lH 1995 POKY' (nani
- KOHBeHLLi51IIÅI-IB);

Kepyyotlllcb BICUiBKaMV1 LUOAO gaxoniB CTOPOHaMH IC0HBeHL1ii VILLI-IB
(LimpKYJ1511D MSC/Circ. Ng 950 Bia 30 -rpaBH51 2000 p., yx13a-RHHIY1 73-010 cecic10

IC0MiTeTY3 6e31RKH Ha Mopi Mi)KHap0ÅH0i MOPCbKOiopraHi3aLLii (IMO);
JIOMOBMJIMCb npo TaKe:

CTaV1'fl 1
1311311aqe11HS1 -reprv1iHiB

1.1. TepMiH "CTopoHa, ILIO BHAac AHWIOMH 03Haqa€

MiHicTepcTB0 TpaHcr101)TY YKpaiH11 KOMIRTeHTHV1ii opraH, yr1013H013axeHHlY1

Ka6iHeT0M MiHicmpiB YKpaiHH BiLUIOBiAHOno MHHHOro 3,QK0110naBCTBaY KpaiHw,

I .2. TepMiH "AAM iHicTpauifl" 03Haqa€ MopcbKY aj1MiHicTpaui10 CellT-
BiliceHTY, YL10BHOBaxeHY AilOt1MM 3a1COHonaBCTBOM CeHT-BiHceHTY, 1110 BH3nac

JLHIUIOMVI MOPSIKiB, flKi BHA&1Hi CTOPOHOIO, LILO BEIJIa€

I .3. ICOHTaKTHa anpeca CTOPOHH, Luo BHita€ AMIUIOMH 03680,
YKpaiHa, MiCTO KMiB, BYJIHU51 Illopca, 7/9, MiHicTepcTB0 TpaHcr101DTY YKpaiHH, rrejl.

+38 (044) 269-35-43, 268-16-63, +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;
I .4. KOHTaKTHa anpeca AAMiHicTpauii:
8!Ave Frontenex
CH-1207 Geneva

+41 22 7076300
fåex: 421 925 SWCjR CH
Fax: +41 22 7076350
E-mail: geneva@sug-marad.com

1.5. TepMiH "EIocaA0Ba oc06a CTOPOHH, LILO BHÅac AVIIUIOMH (cepTmcl)iKaTH)"
03Haqa€ mocaLL013Y oc06y YKpaiHH, ILIO Hece BiJ1110BinaJ1bHiCTb 3a BHK01-1aHHS1 Ul»oro

MeMopaHAYMY Ta Aic Bin iMeHi CTOPOHM, 1110 BVILta€ AHCIJIOMJI SIKOIO €
HaqaJ1bHHK IHc1RKL1ii 3 rlHTaHb rlinrOTOBKV1Ta Å1ff1JIONIYBaHHS1 MOPSIKiB',

1 .6. KOH'raKTHa anpeca IlocanoB0i oc06H CTOPOHH, LILO BHnac
04080, YKpaiHa, MiCT0 KMiB, BYJIHLVI (1)pyH3e, 104, Ten. +38 (044)

463-68-36, 463-72-83, +38 (044) 463-65-12 E-mail: itcskiev@kv.ukltel.net;
1.7. TepMiH 'TlocaA0Ba oc06a AAMiHicTpauii" 03Haqa€ nocaA0BY' oc06y Cel+l'-

BiHceHTY, 1110 Hece BiÅ110BinaJ1bHiCTb ga BVIKOHaHHfl I-Iboro MeMopaHAYMY, 311<010 c
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H. HaHiHi;
I .8. KOHTa1CTHa anpeca FlocaA0B0i oc06H AAMi11icTpauii:

Mr. Edwarcl P. Nannini
8 Ave Frontenex
CH-1207 Geneva
Tel: +41 22 7076300
Telex: 421 925 SWGR CH
Fax: +41 22 7076350
E-mail: geneva@sug-lnarad.com;

1.9. TepMiH "3ac06H Ta npouenypld't 03Haqa€ ninnpwcMcTBa, YCTt1HOBVl Ta

opraHi3auii, AiW1bHiCTb SIKMX r10B'513aua i3 306013'S13aHH51MH CTOPOHH no KOFIBeHLLii
IIÅHB, a CHCTC'MI,I KOHTPOJIIO Ta Harji}1Lty 3a AOTPHMaHHflM BHMOI' K0HlQHLLii
VIJAY-IBLUOAO liiACOTOBKH, OUiHKH KOMLleTeHTHOCTi Ta 1UWlJlONlYBaHH}1 MOI" KiB
CTOPOHH, 1110 BVlÅac AHIUIOMH

CTavrf1 2

Y MOBH JIH11JIOMiB

•ga6e3neqeHHfl BMKOHaHHS1 BHMOr KOHBeHLLii I"IÅHB Ta Konel€-cy I IJLH 13

AAMiHicTpaui51 3060BtS13y€TbC51 13H3E1aBaTV1 AHCIJIOMH CTOPOHH, 1110

BVIJaac AHLIJIOMH (cepTucl)iKaTH), 111J1flXOM niÅTBePA)1CHHS1, SIKIUO MIAOBi11bH}110RS1
llacTY[1Hi YMOBH:

2.1. CTopoHa, ILIO BHAa€ AHIUIOMH rapaHTY€, LILO ninr0T0Bl€a Ta

ouiHKa MOPSIKiBBMIC011ana Ta rlPOKOHTPOJ1bC)BaHa Billi10BiLIHO
rlOJIO>1CHb Pominy A-1/6 Konel€cy FIÅI-IB Ta BMMOr 1<0HBeEIL1ii HAI-IB;

2.2. CTOP0J!a, 1110 Bidlta€ AWIJIOMH rapaHTyc, LILO AHILIO,MU

Hane)KHHM VIHHOM 3apeccTp0BaHi Ta 3aBipeHi, npo Ino C13inqaTb
Ila AOKYMeHTi•,

2.3. CTOPOHa, 1110 Bldnac rapaHTyc, 1110 oc06H, SIKi

Biar10BinaYOTb 3a r1iA1*0T0BKYTa ouiHKY' MOPSIKiB, MalOTb Billfi0BiAHY
BiA110BiÄHOno 110JIO)KeHb P03ÅiJlYA-1/6 Konerccy FIJIHB;

2.4. CTOPOHa, ILIO BHAa€ AHFIJIOMH A03BOJlSIC Billi10BiJIH0 no
IlpaBHJ1a 1/10 K0HBeHuii FIÅI-IB BiABiAYBaHH51CB0ix 3ac06iB Ta npouenyp 3 MeTOlO
nepeBipKM Ta Harjiflny. FlepeBip1€a MOHs-e IIPOBOÅHTVICb AAMiHicTpaui€10 CTOCOBHO

BHICOHaHHSl 13HMOr 1<0HBenuii FIAHB, a caMe:
- CTaHJtapTiB KOM11eTeHTHOCTi•,

BHAaqi, rliATBepnxeHH}1, rlPOLLOB)KeHH51 TepMiHiB nii Ta aHYJ110BaHH51
JLHVIJIOMiB

- peecTpauii JIVff1JION1iB
- CTaHÅapTiB Mennt1H0i npwnaTHocTi MOPHKiB•,
- 06MiHY LUOLIO FIHTaHb AiiicnocTi AHH110MiB
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2.5. Ctopoua, [LIO BHAac 306013'S13ayqa

AAMi1dicTpauiyo 6YAb-51KHX3HaHH11X 3MiH y CHCTeMi [liA1'0TOBKH Ta

AkllUIOMiB Ell)0TflF0M 90 (neB'flHOCT0) JIHiB. Hin '3Ht1HHHMVl 3N1i[jaNlld

Cilia P03YMiTH.•
- 3Mi11Y a60 anpecH HocaA0B0i oc0611 CTOlD0Hid,

- 3MiHH, 1110 BFIJIHBa10Tb Ha npouenypu, rlepe1L6aqeHi

cyrr€Bi 3MiHH LUOÅO Hant1H0i reHepaJlbHOMY eels-peel ape13i
IMi)KHap0ÅH0i MOPCbKOiopraHi3auii 31"iAH03 pomiJ10M A-I/7 Konel€cy VIIIHB•,

2.6. CTOPOHa, LILO 13MJtae AMIUIOMVI 3060B'W3YCTbCSl
AJIN1iHicTpaL(ito LLIOAO allYJ110BaHH51 a60 rlPH11VIHeHE151 Aii AVi[1JIOMiB 3

JUICUHIU1iHaPH1dX MPOTSIFOM 30 (TPHJLUflTH) AHiB•,

2.7. AIL.MiHicTpaL1in 3060B'513YCTbCS1 CTop0HY', 1110 Bilitac

LUOLIO allYJ1iOBaHHSl a60 f1PHFIHHeHHfl Aii liiATBelVC/l€•eHHSl

BH3HaHHfl HPOTAI"OM 30 (TPHALVITH) AHiB i3 3a3HaqeHH51N1 Tt1KOFO

tildY'J110BaHH51 a60

2.8. CTOPOHa, LLLO BHÅae AVIHJIOMVI rapaHTY€ AAMiHic-rpaLlii, LILO

OlliHKa craH)taprriB KONtnerreHTHOCTi BiÅ110Binac BHMoraM ElpaBMJ1a 1/8 ICOlllRHLlii

IUHB.

CTaV1'S1 3
Ilpouenypa BillBi/1YB',MIHS1

HopslÅOK 13iABiJLYBaHHflAAMiHicTpaui€Y0 3ac06iB Ta nepeBipKM npouenyp
CTOPOHH, 1110 13HJta€ AVILIJIOMH nepen6aqac HanCHJlaHHS1 NOBi/10MJleHHS1

a60 eneKTPOHHOlO HOLI]TOIO Bill iMeHi FlocaA0B0i OC06H AAMiHicTpauii Ida

iM'fl FlocanoB0i OC06H CTOPOHH, [Ito BHAac 3a 3() (TPHIU151Tb)
ILHiB no oqiKYBaH0i naTH Bi3HTY3 •raKHM 3MICTOM:

- MeTa Bi3HTy•,
3ac06Vl Ta npoueÅY1)H, }1Ki AAMiHicTpalLi51 Mac F1{1Mip BiÅIBina'l'k1 Ta

nepeBi1)HTH',
- nepeniK nocaÅOBHX oci6 AAMiHicTpauii, MalOTb Bi3HT.

CT%ITTSI 4

Vlpouenypa

4.1. AJIMi11icTpaui51, BiA110BiÅH0 no BHMOr K0HBeHL1ii IIÅHB, Mac Lipa130

nepeBipSITH niMCHiCTb Ta 3MiCT AHIUION1iB 3aF111T LUC)AO AiMCllOCTi
JLHNJIOMY HaxtC1dnaCTbC51 FlocaAOB010 oc06010 A JIM iIlicvpallii
140caA0BiV1 oc06i CTOPOIIH, ILIO BVIAa€ AHIWIOMM y rlHCbMOBOMY Ta

eneKTPOHHOMY (itcskiev@kv.ukrtel.net, registel@morsvyaz.odessa.ua, basicbetc@
stel.sebastopol.ua) BHI*JIS1/1i;

4.2. CTOPOHa, LILO BHItac nvrr1J10MV1 3060B' 513ana 11130T}1r0M 2-x
(JIBOX) HaCTY11HHX p060t4V1,x AHiB nan BiÅ110BiAb Ha 3a3E1aqeHHii garlHT y VIHCbMOBOMY
Ta eneKTPOHHON•1Y BHE151Åi.
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CTaTTS1 5
BvrpimeHHfl crropiB

13YÅb-flKicnopH CTOPOHaMM, 1110 BHElJlHBaYOTb i3 Liboro MeMopaHAYMY,
Ma10Tb Bidpi111YBaTHCS1 neper0BopiB.

110J109KCH11f1

6.1. I-LeMMeMopaHAYM Y'Knana€'Tbcfl TepMiHOM Ha 5 (If SITb) POKiBTa Ha6YBac

6.2. Ain Ill.oro MeMopaHAYMY 6yne aB'1'OlVtaTWIHO Ha
Fl'flTHpiHHi nepi0JIH, 511<1110 3i CTopi11 He 3MIBHTb npo CBOC

VIHCbMOBOPO iHLuiii CTopoHi, He MeHIJ1 51K 3a IlliCTb MiC}1UiB
3aKiHqeHH51 BiZU10BiÅHoronepiony•,

6.3. I]OBiÅOMJleHHS1 CTOPOHHLUOAO IIPVtr1VIHeHH51 Aii LlbOro IV'IeMopaHÅYMY Mac
()YTH YMOTHBOBaHe. Ai}l MeMopaHAYMY IIPWlHH51€TbCSl Hepe3 11JiCTb MiCSlL1iB3
OTPVIMaHH51 •raycoro 110BiJIOMneHH51iHLL1010 CTOPOHOIO.

BLIMHEHO B M. P.
y ABOX rlPHMiPHHKax, KO)KHHMI Yl€paiHCbKOK) Ta aHrJliMICb1COTO ax,iH, rlPld VibOMY
06HLIBa rreKCTVi e aBTeHTHH1-1HMH.

Y pa3i BHHVIKHeHH51 P036i)KHOCTe1i y TIIYMaqeHHi nepe13a)KHe npaB0 NICOTVlMe

•reKCT alWJ1iliCbKOYO MOBO}O.

MIHICTEPCTBO TPAHCHOPTY 3A MOPCbKY AAMIHICTPAUIIO
YKPAiHPi

BaCHJ1b 3y6KOB
AvrpeKTop AepncaBHoro mena1)TaMeHTY
MOPCbK01*O i piHK0Boro rrpauc1101DTY

CEHT-BIHCEHTY

AILA B. DAL31NOVtC
FDR MARITIME AFFAIRS
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Memorandum of understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and Saint Vincent Maritinle
Authority on recognition of certificates pursuant to Regulation 1/10 of the

International convention on standards of training, certification and watchkeeping
for seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and Saint Vincent Maritilne Authority
(hereinafter referreci to as "the Parties")

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — the STCW Convention);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the

Parties to the STCW Convention containecl in the MSC/Circ.95() of 30 May 2()()(),
adopted by the 73

d
session of the Maritime Safety Committee of the International

Maritilne Organization;
have agreed as follows:

Article 1

Definitions

1.1. The term "Ceftificate-issuing Party" means the Ministry of Transport of
Ukraine a competent body authorized by the Cabinet of Ministers of Ukraine
according to the national legislation of Ukraine;

1.2. The term "Administration" means Saint Vincent Maritime Authority duly
authorized according to the national legislation of Saint Vincent which will recognize
certificates of Certificate-issuing Party;

1.3. The contacting address of Certificate-issuing Party will be:

The Ministry of Transport of Ukraine 7/9, Schorsa Str., Kyiv, 03680 Ukraine
tel.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63, fax.: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02•

I .4. The contacting address of Administration will be:
8 Ave Frontenex
CH-1207 Geneva
Tel: +41 22 7076300
Telex: 421 925 SWCJR CH
Fax: +41 22 7076350
E-mail: geneva@sug-lnarad.com:

1.5. The term "Official of Certificate-issuing Party" noeans UJkrainian official
responsible for innplelnenting this Memorandum and acting on behalf of the

Certificate-issuing Party, which will be the Head of the Inspectorate for Training and

Certification of Seafärers•,

1.6. The contacting address of the "Official of Certificate-issuing Party" 104,

Frunze Str., Kyiv 04080, Ukraine tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-83 fax.: +38 (044)

463-65-12, E-mail: itcskiev@kv.ukrtel.net;
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1.7. The term "Official of Administration" means the official of Saint Vincent
Maritime Authority responsible for irnplementing this Memorandum who will be the

Commissioner for Maritime Affairs of Saint Vincent Mr. Edward P. Nannini;
I .8. The contacting address of the Official of the Administration:
Mr. Edward P. Nannini
8 Ave Frontenex
CH-1207 Geneva
Tel: +41 22 7076300
Telex: 421 925 SWCJR CH
Fax: +41 22 7076350
E-mail: geneva@sUg-marad.com;

1.9. The term "facilities and procedures" means companies, authorities and
organizations, operating within the limits of Paity's responsibility according to the

STCW Convention, as well as the systenÄ on controlling ancl observing compliance
with STCW Convention's requirements on training, assessment of competence and
certification for seafarers of Certificate-issuing Party.

Article 2

Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1/1 0 of STCW Convention and to ensure compliance with
the STCW Convention and the STCW Code Administration undertakes to recognize
certificates of the Certificate-issuing Party by endorsement, providecl that the

following conditions are satisfied:

2.1. Certificate-issuing Party ensures that training and assessinent for seafarers
are performed and controlled according to provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and the STCW Convention's requirements;

2.2. Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3. Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training and
assessment for seafarers are duly qualified pursuant to the requirements of Section A-
1/6 of STCW code;

2.4. Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation 1/10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and observing
purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention may be

examined by the Administration regarding the following:
- standards of conlpetence;
- issue, endorsement, revalidation and revocation of certificates of competence;
- registration of certificates of competence;
- medical fitness standards for seafarers;
- exchange of information on validity of certificates;
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2.5. Certificate-issuing Party undertakes, within 90 (ninety) days, to notify the
Administration of any significant change in the arrangenrnt of training ancl

certification systenl. Significant changes should be understood to include:
- changes in the position or adclress of the official of Ceftificate-issuing Party:
- changes affecting the procedures set forth in this Memorandunn•,

changes which amount to substantial difTerences fronl the information

communicated to the Secretary-General of the International Maritilne Organization
pursuant to section A-I/7 of the STCW Code;

2.6. Certificate-issuing Party unclertakes, within 30 (thirty) days, to notify the
Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary reasons;

2.7. The Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of endorsement of recognition stating
the reasons of that withdrawal or revocation;

2.8. Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of Regulation 1/8 of the STCW Convention;

Article 3

Visiting Procedure
Visiting of approved facilities and procedures of Certificate-issuing Party by the

Administration will follow notification, 30 (thilty•) days prior to expected clate of Nisit,
bv fax or e-mail on behalf of the official of the Achninistration in the nanoe of the

official of Certificate-issuing Party that contains:
- purpose of visiting;
- facilities and procedures to be visited by the Administration;
- list of visiting officials from the Administration.

Article 4

Verification Procedure
4. I . The Adnninistration, according to the requirelnents of the STCW Convention,

Inay verify the validity and contents of certificates. The official of Administration to

the official of Certificate-issuing Party will communicate any request on validity of
certificates in written and electronic
register@morsvyaz.odessa.ua, basicbetc@stel.sebastopol.ua) form;

4.2. The official of certificate-issuing Party will reply in written and electronic
form to the said request, within 2 (two) next working days.

Article 5

Settlements of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum shall be
resolved by means of negotiations.
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Article 6

Final Clauses

6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall

enter into force on the date of its signature by the Parties;
6.2. The validity of this Memorandum shall be aut01natically extenclecl for the

next five-year periods, unless either of the Panies expresses its wish to revise the

Memorandum or any of the its provisions by a written notification to another Party,

not less than six months prior to expiry of appropriate period;

6.3. Party's notification on the termination of this Memorandum shall be

motivated, The termination of this Memorandum shall take eITect six months
following the date of receipt of such notification by the other Party.

DONE at on in two originals, each
in English and Ukrainian, both texts being equally authentic.

In case of divergence concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF THE MINISTRY OF ON BEHALF OF SAINT VINCENT
TRANSPORT OFU RAINE

cVasyl Zubkov
Head of the State Department ofMaritime
and Inland Water Transport

MARITIME AUTHORITY

NAILA*B. DABINOVIC
OOMMISSIONER? FO MARITIME AFFAIRS


